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QIPCHOQ SHEVALARINI OʻRGANISHNING YANGI BOSQICHI 

 
A NEW STAGE IN THE STUDY OF KIPCHAK DIALECTS 

 
Navroʻz RAXMONOV, 

 NavDU dotsenti, f.f.f.d. (PhD) 
10.52773/tsuull.conf.2026.23.05/YMGU2063  

 
Annotation. This thesis states that the Kipchak dialects of the Uzbek language 

retain the traditional characteristics of the ethnos, the creation of dictionaries of 
linguistic evidence collected to date, and its application in modern areas of 
linguistics are among the priority tasks in the development of the field and in the 
context of globalization. 

Key words: Kipchak dialect, dialect, non-alternative vocabulary, connotative 
seme, similes, phrase, proverb, saying, dictionary. 

 
Hozirga qadar shevashunos olimlarimiz tomonidan toʻplangan boy sheva 

materiallarini tilshunoslikning zamonaviy yoʻnalishlarida tatbiq etish soha 
taraqqiyoti uchun ustuvor vazifa sifatida belgilangan. Chunonchi, shevalarda 
xalqning oʻtmishi, madaniyati, urf-odatlari, tafakkur tarzi kabi etnolisoniy 
xususiyatlar mujassam. Xususan, qipchoq shevalari bu jihatdan  (boshqa shevalarga 
qaraganda ham) hozirga qadar koʻplab qimmatli ma’lumotlarni oʻzida saqlab 
kelayotganligi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. Zero, oʻzbek tilining qipchoq 
shevalarining bilimdoni, filologiya fanlari doktori, professor Xudoyberdi Doniyorov 
oʻrinli ta’kidlaganlaridek, … bu ishlarni (qipchoq shevalarini oʻrganish) hali har xil 
aspektda hamda yangi-yangi shevalar hamda dialektlar bilan bogʻlab oʻrganishni 
davom ettirmoq lozim [Дониёров 1979; 6].  Bizning oʻzbek shevalari, xususan, 
qipchoq tipli shevalarni uzoq yillar mobaynida kuzatishimiz, toʻplagan boy 
materiallarimiz ham mazkur shevaning imkoniyatlaridan yetalicha 
foydalanilmaganligini yoki tadqiq qilinmaganligini, oʻz navbatida, 
shevashunosligimiz oldida bu borada qilinajak ishlar koʻp ekanligini koʻrsatmoqda. 
Jumladan, adabiy tildagi leksik boʻshliqlarni toʻldirishda mazkur shevalarning 
imkoniyatidan samaraliroq foydalanish, qipchoq shevalari boʻyicha  turli lugʻatlar 
yaratish; toʻplangan lisoniy dalillarni tilshunoslikning lingvomadaniy, 
sotsiolingvistik, lingvopragmatik, psixolingvistik, lingvoareal kabi zamonaviy 
yoʻnalishlarida tatbiq etish kabi vazifalar kun tartibiga qoʻyilmoqda. Zero, shiddat 
bilan rivojlanib borayotgan globallashuv sharoitida milliy til va uning shevalarini 
saqlab qolish, lugʻatlarini tuzish, ilmiy asoslarda oʻrganish har jihatdan zarur.  

Biz yakka,  jamoaviy (dala amaliyoti davomida talabalarimiz bilan) 
oʻrganishlarimiz davomida  Samarqand, Qashqadaryo, Navoiy viloyatlarining 
qipchoq tipli shevalaridan nihoyatda koʻplab  boy, qiziqarli  lisoniy dalillar (soʻzlar, 
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oʻxshatishlar, iboralar, maqollar, matallar, naqllar) toʻpladik. Ushbu tezisimizda esa 
toʻplangan sheva materiallarimizdan bir necha misollar keltirish bilan 
chegaralanamiz: 

1. Muqobilsiz leksika va lakunalar. Adabiy tilda muqobili yoʻq yoki 
muayyan shevada boʻlib, boshqa shevada uchramaydigan soʻzlar.  

toʻrkinnamoq – yangi kelinni birovnikiga olib bormoq, kalaz / qalaz olmoq – 
erta bahorda qoʻy-qoʻzilarning koʻkdan toʻyib, bor kuchini yigʻib olishi , pitimchali 
– hamma ishga epli, oʻz joyida qilib ketadigan, helaslanib – bir koʻrinib, qitaytmaydi 
– birini ikki qilmaydi, shardoz – qoqma gilamning oʻrtasini birlashtirib turadigan 
yigirma ip, navshar – erta bahorda sekinlab uzoq muddat yogʻadigan yomgʻir);  

2. Konnotativ semali soʻzlar. Dennotativ ma’noga qoʻshimcha tarzda 
konnotativ baho ifodalovchi shevaga xos soʻzlar  (koʻzi miymangʻlamoq – koʻzi 
oʻynamoq, lavzang – lapashang, nixlamoq – zichlamoq (oʻtni xaltaga nixlamoq), 
sannamoq – vaysamoq,  sersab qaramoq – sinchiklab qaramoq, kannab ketgan – 
koʻpayib ketgan, marsinmoq – maqtanmoq (salbiy ma’noda ishlatiladi); 

3. Oʻxshatishlar: jerdan jilik tovgʻanday (biror yangilik boʻlsa, xabarini olib 
chopadigan, hammadan  suyunchi oladigan kishiga nisbatan ishlatiladi), talabi 
toyday (kim bilandir urishgisi kelib, kesatib gapirib oʻtiradigan kishiga nisbatan),  
kibiday boʻp (juda katta, besoʻnaqay);  juvulmagan qoshiqday  (hamma narsaga 
aralashidigan; Mahalladagi  Hidoy yanga juvulmagan qoshiqday boʻp ukasining 
oilaviy ikir-chikirlariga aralashib yuribdi). 

4. Iboralar: tilovi tus berdi –  oʻylagani, aytgani boʻldi; chirishdi buzmoq –
tartibni buzmoq, chochbovi uzun (soch bogʻi uzun) – biror ish yoki ma’rakaning 
davomiyligini ifodalash uchun ishaltiladi. 

5. Maqol, matal, naqllar: Har yerning tulkisini oʻzining tozisi bilan ovlash 
kerak. Fotma uchdi, Zahro keldi. Bovrasang botir boʻlar, tergasang tentak boʻlar. –
Baxt, qayga borasan? –Boshi botmoqqa boraman, kiyimi shotmoqqa boraman. 

Yuqorida shartli guruhlarning har birini koʻplab sheva materiallari bilan 
davom ettirish mumkin. Endilikda oldimizda ularni diaxron va sinxron aspektda 
adabiy til va boshqa shevalar bilan munosabatini sinchiklab oʻrganish, 
tilshunoslikning zamonaviy yoʻnalishlarida tatbiq etish va zaruriy xulosalar 
chiqarishdek ustuvor vazifa turibdi. 
  


